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Úvod 
Tato disertační práce se věnuje analýze nově zavedeného moderního audioorálního kurzu 

(mAOK), v jehož názvu je slovo „moderní“ použito ze dvou důvodů. Jedním důvodem je 

odlišení mAOK od historicky předcházejících audioorálních kurzů, druhým je odkaz na využití 

moderních postupů a technologií v jeho designu. Cílem disertační práce je ověřit přínosnost 

mAOK pro dospělé studenty češtiny jako cizího jazyka (ČJCJ ) dnes, tedy v době, kdy ve 

většině případů pominuly historicko-společenské okolnosti, které tento způsob prvotního 

seznamování s novým jazykem vyžadovaly. 

Oporou v rozhodnutí navrhnout kurz ve formátu mAOK nám byly nedávné výzkumy 

týkající se zapojování audiovizuálních prvků do výuky (Montero Perez, 2022; Ruck, 2022; Ball 

a kol., 2021) a také naše dlouholetá pedagogická a metodická praxe v práci s různorodými 

skupinami cizinců v oblasti výuky ČJCJ. Z rešerše aktuálních diplomových prací (Hloušková, 

2021; Holcová, 2021; Čeřovská, 2020; Štěpánová, 2018) vyplynulo, že zatímco metody 

audiolingvální a strukturně-globální audiovizuální byly původně zaměřeny převážně na dospělé 

studenty cizích jazyků, dnes je tento přístup uplatňován zejména při cizojazyčné výuce na 

prvním stupni základních škol. Využívá se převážně u dětí, které ještě neumí číst, v případě 

starších dětí a dospělých se objevuje jako součást výuky výslovnosti. Podle našeho předpokladu 

je potenciál tohoto přístupu širší a přináší škálu výhod právě dospělým studentům. 

V teoretické části práce nejprve sledujeme vývoj metod cizojazyčné výuky se zvláštním 

zřetelem k práci s vizualizací, mluvením a výslovností. Považujeme za důležité vracet se 

k metodám, u nichž nám časový odstup a nové poznatky umožňují uplatnit kritický pohled. 

Díky tomu jsme schopni eliminovat jejich nedostatky, posílit pozitivní stránky a využít 

inspirativní prvky co nejefektivněji vzhledem k současným nárokům kladeným na studenty, na 

učitele i na parametry samotné výuky. 

Na tento historický přehled navazuje sekce věnovaná současným učebnicím češtiny jako 

cizího jazyka pro dospělé, a to opět především s ohledem na efektivní využívání vizualizace. 

Zaměřujeme se na funkce, které mohou vizuální prvky plnit, a také na rizika práce s nimi. To 

vše v souvislosti s možnou návazností některé z běžně dostupných učebnic češtiny jako cizího 

jazyka na mAOK. 

Empirická část práce zkoumá a ověřuje přínosnost nově zavedeného mAOK pro dospělé 

studenty češtiny jako cizího jazyka na úrovni A0–A1, a to kombinací kvantitativního a 

kvalitativního výzkumu. V kvantitativní části sledujeme míru zapamatování lexikálního 

materiálu u jednotlivých studentů během jednotlivých výukových dnů. Pozornost zaměřujeme 

především na míru zlepšení v průběhu výukového dne a zjišťujeme, zda je množství lexikálního 



materiálu v mAOK pro studenty přijatelné, ať už mají nebo nemají předchozí zkušenost se 

slovanskými jazyky. 

Kvalitativní výzkum je realizován formou fenomenologické studie prostřednictvím 

částečně řízených rozhovorů s lektory a polostrukturovaných dotazníků pro studenty. Tato 

kombinace expertního pohledu lektorů a uživatelského názoru studentů představuje důležitý 

příspěvek k vyhodnocení přínosnosti výuky v mAOK. 

1. Teoretická východiska 
Pro současnou cizojazyčnou výuku je klíčová obeznámenost vyučujícího s širokou paletou 

metod a přístupů, neboť typickým znakem dnes převažujícího komunikačního přístupu je 

eklektické vybírání využitelných postupů napříč metodami výuky cizích jazyků. To vede 

k variabilitě při tvorbě učebních materiálů a k rozmanitosti následné práce s nimi (Hrdlička, 

2023; Richards – Rodgers, 2014). Hlavním požadavkem je výuka cizího jazyka, která bude pro 

uživatele jak atraktivní, tak funkční. Učitelé se zaměřují na potřeby studentů a jsou 

povzbuzováni k flexibilnímu přístupu, nikoliv k přesnému dodržování předepsaných 

metodických zásad. To na ně zároveň klade vysoké nároky, pokud jde o schopnost samostatně 

vytvořit metodicky smysluplný výukový koncept. 

Jednou z takto navržených koncepcí výuky ČJCJ je propojení audioorálního úvodu 

s následnou prací s jednou z běžně dostupných učebnic ČJCJ, které navazuje na design 

audiolingválně a audiovizuálně zaměřených metod cizojazyčné výuky poloviny 20. století. 

Metody výuky cizích jazyků předcházející dnešnímu komunikačnímu přístupu, byly vždy 

vyvinuty pro specifickou skupinu studentů a následně aplikovány všeobecně bez ohledu na 

schopnosti a cíle účastníků výuky (Richards – Rodgers, 2014; Larsenová-

Freemanová – Anderson, 2011). To většinou vedlo k deziluzi a původně adorované metody 

byly opět kritizovány a zavrhovány. Tak tomu bylo i v případě zmiňované audiolingvální 

metody v USA a její evropské paralely, metody strukturně-globální audiovizuální (Comesová, 

2016; Ivanová, 2006; Stern, 1991; Ostyn – Godyn, 1985; Christensen, 1970). 

Názory na to, co je při výuce cizích jazyků důležité, přínosné a smysluplné, se měnily a 

vyvíjely nejen v souvislosti s aktuálními trendy v oblasti lingvistiky a psychologie, ale také 

v závislosti na vnějších vlivech, totiž na aktuálních společenských potřebách, technických 

možnostech i historických okolnostech. Audio-lingválně-vizuální metody svým důrazem na 

vizualizaci, výslovnost a mluvení, stejně jako eliminací psané formy a překladu, konvenovaly 

i později potřebám některých specifických skupin studentů, a to i v českém prostředí. 



V 60. letech 20. století se změnilo národnostní složení i jazykový standard účastníků 

intenzivních univerzitních kurzů ČJCJ v tehdejším Československu (Hronová, 1993). V rámci 

vládního stipendijního programu přijížděli studenti s rozdílnými mateřskými jazyky, což 

komplikovalo komunikaci jak mezi nimi navzájem, tak s učitelem. Proto bylo nezbytné pro tuto 

rozmanitou skupinu studentů zavést takovou výuku, v níž by byla čeština primárním jazykem 

a důraz by byl kladen na mluvení, výslovnost a využití vizualizace a zvukových nahrávek právě 

v návaznosti na audio-lingválně-vizuální metody. 

Na základě těchto požadavků vznikl Úvodní audioorální kurs češtiny pro výuku 

zahraničních studentů (Hronová, 1971), v němž mají studenti k dispozici pouze obrazový 

podklad a jazykovou složku jim zprostředkovává učitel bez jakékoliv textové opory. Základem 

výuky je paměťový dril založený na ústním opakování promluvy učitele či obsahu nahrávky. 

V obdobné jazykově komplikované situaci se dodnes ocitají klienti integračních center, na 

jejichž potřeby reagoval Kurz českého jazyka pro azylanty (Čemusová a kol., 2004a) určený 

nejen studujícím bez znalosti latinky, ale i bez znalosti jakéhokoliv písma. Základem 

výukového materiálu je opět obrazová část, která účastníkům kurzů zprostředkovává kontext a 

pomáhá jim v porozumění již od úplného začátku seznamování s novým jazykem. 

Historická kontinuita i současný trend hojnějšího využívání vizualizace v učebních 

materiálech (Trahorsh – Bláha – Janko, 2018; Pešková, 2012a,b; Průcha, 2009, 1998; Spousta, 

2007; Macek, 1984; Corder, 1969) nás vedly k úvahám o znovuzapojení úvodního 

audioorálního kurzu v rámci ročních přípravných programů pro budoucí studenty českých 

vysokých škol na ÚJOP UK, a to v podobě moderního audioorálního kurzu, mAOK. Kromě 

aplikace inspirativních postupů výše zmíněných metod výuky cizích jazyků a vedle návaznosti 

na již existující audioorálně zaměřené výukové materiály, jsme využili některé nové technické 

nástroje. K nim patří interaktivní tabule pro prezentaci výukového podkladu v elektronické 

formě s možností přesouvání objektů či zapojení interaktivních výukových aplikací nejen přímo 

v lekcích, ale i v domácí přípravě. Tyto aplikace, nabízející funkci spojování obrázku se 

zvukovou stopou, jsou moderní alternativou jazykových laboratoří využívaných v rámci výše 

zmiňovaných audiolingválně a audiovizuálně zaměřených metod nebo také variantou 

magnetofonových nahrávek, jež byly pevnou součástí souboru výukových materiálů Úvodního 

audioorálního kursu češtiny pro výuku zahraničních studentů (Hronová, 1971). 

Abychom ukázali možnosti plynulého přechodu od mAOK k současným běžně 

užívaným učebnicím ČJCJ pro dospělé studenty, provedli jsme u čtyř z nich analýzu zaměřenou 

na vizualizaci. Jak demonstrujeme na ukázkách z těchto učebnic, nejedná se vždy o vizualizaci 

funkční, zaměřenou na různorodé pedagogické-didaktické funkce vizuálních prostředků. 



V učebnicích mnohdy chybí zadání, které by použití vizuálního prostředku didaktizovalo a 

objektivizovalo autorský záměr s ním spojený. Ukazuje se, že aktivní a funkční práce s bohatou 

vizuální stránkou učebnic češtiny jako cizího jazyka je často úkolem učitele. Učitel, který prošel 

výukou v mAOK, by však měl být takové práce schopen.  

2. Výzkum 

2.1. Cíl výzkumu a výzkumné otázky 

Podkladem mAOK, který čítá celkem 22 vyučovacích hodin (á 45 minut), je sada materiálů 

určených jak lektorům, tak studentům. Lektorům jsou pro každý výukový den k dispozici 

předem vytvořené on-line tabule (Google JamBoard) určené k promítání ve třídě, a to buď na 

chytré tabuli (SMART Board apod.) nebo dataprojektorem na plátno. Jednotlivé listy těchto on-

line tabulí obsahují postupné výukové kroky ztvárněné formou ikon, s nimiž může lektor 

libovolně pohybovat. Ke každému výukovému dni je vytvořen plán, který učitele instruuje a 

podává mu návod na práci s každým z připravených listů on-line tabule. 

Historická návaznost, blízkost soudobým výukovým trendům ani naše vlastní lektorská 

zkušenost nebyly dostatečnou zárukou vhodnosti tohoto přístupu pro současné dospělé studenty 

ČJCJ. Hlavním cílem disertační práce proto bylo ověřit předpokládanou přínosnost mAOK 

v oblastech uvedených v jednotlivých výzkumných otázkách, případně škálu pozitivních 

dopadů na základě získaných údajů ještě rozšířit. Na druhé straně bylo jejím účelem také odhalit 

možné nedostatky a rizika při používání tohoto přístupu ve výukové praxi. Naše výzkumné 

otázky jsou následující: 

1. Je množství materiálu v mAOK určeného k naučení pro studenty únosné, ať už disponují či 

nedisponují předchozí znalostí nějakého slovanského jazyka? 

2. Je mAOK pro studenty přínosný v předpokládaných oblastech (výslovnost, gramatika, 

motivace) a plynou z jeho zařazení do výuky i další benefity? 

3. Jaká rizika a úskalí plynou ze zařazení mAOK do výuky? 

4. Jak vnímají lektoři a studenti mAOK v porovnání s obvyklým postupem práce s učebnicí od 

počátku výuky ČJCJ? 

2.2. Výzkumný design 

Výzkum byl proveden mezi studenty a lektory úvodních kurzů mAOK probíhajících na Ústavu 

jazykové a odborné přípravy Univerzity Karlovy během akademického roku 2023/2024. Pilotní 

výzkum s patnácti studenty v lednu 2023, doplněný rozhovory se dvěma lektorkami, sloužil 

jako přípravný krok pro finální výzkum. Ten se skládal jak z části kvantitativní, určené pouze 

pro studenty, tak z části kvalitativní, do níž byli zapojeni jak studenti, tak lektoři. Celkem se 



zúčastnilo 42 studentů, převážně ve věku 18–20 let, a deset lektorů, většinou s více než 

desetiletou praxí ve výuce ČJCJ. Zúčastnění studenti pocházeli z devatenácti různých zemí. 

Ačkoliv jejich deklarovaná úroveň byla A0, někteří byli tzv. předučení, což v jejich případě 

ovlivnilo míru přínosu mAOK v oblasti nově naučené slovní zásoby. 

Modelem výzkumného procesu se stal experimentální přístup Batese – Sona (2020), 

zkoumajících výhody vizuální prezentace anglické slovní zásoby na japonské univerzitě. 

Zmíněná studie kombinovala kvantitativní testy s kvalitativní analýzou výsledků studentů a 

následnou diskusí. Inspirací pro nás bylo nejen zpracování dat pomocí statistických tabulek, ale 

také zahrnutí přímých komentářů studentů do závěrečného výstupu. 

V kvantitativní části našeho šetření, probíhající v září 2023, jsme navrhli a realizovali 

vlastní formát testování, neboť vzhledem k netextové povaze mAOK bylo nutné vytvořit 

odpovídající testovací nástroj. K orientaci studentů v zápisovém archu proto sloužily 

informativní ikony a pro přístup do testovacích online cvičení jsme využili QR kódy. 

V kvalitativní fázi výzkumu jsme se zaměřili na fenomenologický způsob zkoumání 

zkušeností studentů a lektorů s výukou formou mAOK. Na základě sesbíraných dat jsme se 

snažili popsat a interpretovat jejich názory, pocity a prožitky. Kvalitativní výzkum zahrnoval 

částečně řízené rozhovory s lektory a polostrukturované dotazníky pro studenty, díky čemuž 

jsme získali jak expertní, tak i uživatelský pohled. Obě fáze kvalitativního výzkumu proběhly 

v období září až říjen 2023. 

2.3. Výsledky 

Analýza výsledků obou částí výzkumu napomáhá k lepšímu zacílení lektorské práce při 

využití audioorálního způsobu výuky. Ze získaných údajů vyplývá, že většina studentů 

nenastupuje do kurzů s nulovou znalostí češtiny. Je nutné s nimi počítat a výuku jim 

přizpůsobit, neboť tzv. předučení studenti popisovali v dotazníkovém šetření pocity nudy a 

ospalosti. Tyto emoce mohou být vyvolány nedostatečným množstvím nové slovní zásoby, jejíž 

zpracování a zapamatování by pro studenty bylo výzvou, stejně jako jednotvárností výuky 

realizované především prostřednictvím různých forem drilu. 

Kvantitativní výzkum potvrdil vyšší počáteční znalost slovní zásoby především u 

studentů se slovanským jazykovým pozadím, stejně jako jejich schopnost odhadnout význam 

nově představených slov. Přesto byly výsledky skupiny studentů bez znalosti dalšího 

slovanského jazyka kromě češtiny v jednotlivých testovacích dnech srovnatelné, nebo dokonce 

lepší než u studentů s vyšší počáteční znalostí. To ukazuje jednak na efektivitu metody mAOK 

pro neslovanské studenty, jednak na již zmiňovaný nižší motivační potenciál navrženého 

obsahu pro studenty se znalostí dalšího slovanského jazyka kromě češtiny. 



K očekávaným výsledkům, a tedy potvrzeným hypotézám, patří zlepšení vnímání 

zvukové stránky jazyka a zlepšení výslovnosti češtiny u studentů, zmiňované ve výstupech 

kvalitativního výzkumu oběma skupinami respondentů. Tyto aspekty jsou dále doplněny o 

častější uplatňování sebeopravy v oblasti výslovnosti i v následující výuce s učebnicí. Potvrzen 

byl také pokrok v porozumění základním gramatickým pravidlům a cílená orientace studentů 

na přípony a koncovky slov, což jim později umožňovalo odhalovat analogie a generalizovat 

pravidla více samostatně. Podle výpovědí studentů i lektorů došlo ke snížení obav z používání 

češtiny, což vedlo k větší motivaci k dalšímu učení a pomáhalo odstranit obavy z chybování při 

komunikaci mimo třídu. 

Pozitivním výstupem zmiňovaným oběma skupinami dotazovaných bylo rychlejší 

vytvoření soudržného třídního kolektivu způsobené patrně neustálou interakcí mezi studenty a 

lektorem i mezi studenty navzájem. Důležitou negativní zpětnou vazbou byla kritika obou 

skupin respondentů ve vztahu k zaměnitelnosti některých použitých ikon, což bude mít za 

následek úpravu materiálu s větším zřetelem věnovaným jednoznačnosti obrázků. 

Většina dotazovaných lektorů, stejně jako většina studentů, byla schopna srovnat 

tradiční výuku s učebnicí s novým přístupem mAOK. V porovnání s tradiční výukou s učebnicí 

vyzdvihují klady mAOK, jako je budování sebedůvěry u studentů a zlepšení schopnosti tvořit 

vlastní jednoduché promluvy.  Učitelé spatřují výhodu také ve faktu, že v momentě přechodu k 

učebnici již studenti disponují širším lexikem, což umožňuje demonstrovat nová gramatická 

pravidla na větším objemu materiálu. 

3. Závěr 
Závěry studie naznačují, že úvodní kurz mAOK je ve své základní podobě vhodný a motivující 

především pro Neslovany, ještě specifičtěji pro studenty bez znalosti dalšího slovanského 

jazyka kromě češtiny. Kvantitativní výzkum naznačuje nižší motivaci u studentů se znalostí 

slovanského jazyka, což by mohlo být řešeno navýšením množství předkládaného materiálu a 

cíleným zaměřením výuky na konkrétní problematické jevy ve výslovnosti či v celkovém 

ústním projevu. 

Výukové postupy uplatňované v mAOK podporují rychlý rozvoj ústní produkce a 

vyloučení textové složky eliminuje negativní interferenci mezi grafémy a fonémy. Využití 

opakování, vizualizace a motivace podporuje lepší zapamatování, studenti si vytvářejí pevný 

základ slovní zásoby a frází, na kterém mohou stavět další učení. Výhodou je také využívání 

moderních výukových platforem a aplikací pro variaci práce s materiálem. 



Přesto není ideální, aby byla výuka probíhající výhradně audioorální formou 

dlouhodobá. Jedná se o přístup přínosný zejména v rámci prvního kontaktu s novým jazykem. 

Dobře metodicky připravení lektoři mohou maximalizovat výhody a minimalizovat rizika 

tohoto přístupu, což přispívá k vyšší kvalitě výuky. 

Celkově lze říci, že pozitivní důsledky zařazení úvodního mAOK jsou větší než 

případné nevýhody, a kurz je vhodný pro všechny skupiny studentů zapojených do studie. Je 

však nutné zohlednit jejich jazykové pozadí a posílit určité prvky této metody v souladu s jejich 

potřebami. 
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Publikační a odborná činnost autorky 

KONFERENCE A WORKSHOPY 

2021 Česká škola bez hranic: XIII. mezinárodní konference českých škol v zahraničí 

Příspěvek: Obrázky a ikony ve výuce 

2021 Filozofická fakulta Univerzity Karlovy: BOHEMISTIKA X. mezinárodní sympozium 

o češtině jako cizím jazyku 

Příspěvek: Obrázky ve výuce: teorie a praxe 

2022 Asociace učitelů češtiny jako cizího jazyka: 77. setkání 

Příspěvek: Zapojování mluvení od nejnižších úrovní 

2022 Česká škola bez hranic: XIV. mezinárodní konference českých škol v zahraničí 

Příspěvek: Obrázky a výuka bez zprostředkovacího jazyka 

2022 Filozofická fakulta Univerzity Karlovy: konference ČesKo 

Příspěvek: Paměť, učení a výukové materiály 

2022 Centrum jazykového vzdělávání Univerzity Palackého: konference Trendy ve 

vzdělávání v jazykových centrech na univerzitách v EU  

Příspěvek: Flipped class v prezenční výuce 

2023 Centrum jazykového vzdělávání Masarykovy univerzity: konference Potenciál 

jazykové různorodosti: čeština pro specifické účely jako cesta ke kariéře 

Příspěvek: Moderní audio-orální kurz 

2023 Česká škola bez hranic: XV. mezinárodní konference českých škol v zahraničí 

Příspěvek: Funkce a rizika obrázků v učebnicích 

2024 Agentura pro výchovu a vzdělávání, Chorvatsko, porada českých učitelů 

 Příspěvek: Fungování myšlení a paměti 

2024 Učíme jazyky ONLINE 2024 

 Příspěvek: Chyby, o kterých si lektoři myslí, že je nedělají 

  



PUBLIKAČNÍ ČINNOST 

Jirásková, P. (2023). Můžou učitel a studenti mluvit česky od první lekce? In Sborník 

Asociace učitelů češtiny jako cizího jazyka 2022. Praha: Akropolis, 141-146. 

Jirásková, P. (2023). Funkce vizuálních prostředků v učebnicích cizích jazyků na příkladech z 

učebnic češtiny jako cizího jazyka. CASALC Review, 13(1), 23-42. 

https://doi.org/doi.org/10.5817/CASALC2023-1-2  

Jirásková, P. (2023). Moderní audioorální kurz jako úvodní fáze výuky češtiny jako cizího 

jazyka. CASALC Review, 13(2), 76-96. https://journals.muni.cz/casalc-

review/article/view/36940/32405  

 

PEDAGOGICKÁ A OSTATNÍ ČINNOST 

2017 - dosud ÚJOP UK výuka v metodických kurzech češtiny jako cizího jazyka 

2017 - dosud ÚJOP UK výuka v kurzech češtiny jako cizího jazyka 

2020/2021  FF UK výuka předmětu Obrázky a ikony ve výuce češtiny pro cizince 

2020/2021  Kruh moderních filologů - ozvučená prezentace Obrázky: Proč a jak? 

2021  recenze pro časopis SALi 

2021/2022  FF UK recenze učebnice Paráda! Učím se česky (FF UK, 2022) 

2022  Doktorandský seminář: téma Paměť a audioorální výuka 

2022  Doktorandský seminář: komentář k abstraktu kolegyně z nižšího ročníku 

2023  zapisovatelka u obhajoby disertace 

2023  Doktorandský seminář: představení kvantitativního výzkumu k disertaci 

(poskytnutí získaných dat pro téma Zpracování kvantitativních dat v Excelu) 

2024  Doktorandský seminář: komentář k abstraktu kolegyně z nižšího ročníku 

2024  Doktorandský seminář: představení kvalitativního výzkumu k disertaci 

 

OCENĚNÍ 

2023  stipendium v rámci projektu SVV (Giger) 

2023  PhD Battle prezentační soutěž: 3. místo 

 

 

 

https://doi.org/doi.org/10.5817/CASALC2023-1-2
https://journals.muni.cz/casalc-review/article/view/36940/32405
https://journals.muni.cz/casalc-review/article/view/36940/32405
https://www.youtube.com/watch?v=PqkOHRAR2Vs

